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SO . 5-951 /63 
Government of India , Ministry of Home Affairs , New 
Delhi s Notification No. 6 / 129 / 162 - F , 1 , dated the 5th Fe 
bruary, 1963 , is reproduced below for the information of the 
general public . 

B. K. Sanyal 

Chief Secretary 
Panjim , 21st February, 1963 . 


SO . 5-951 /63 
O despacho n .° 6 / 129 /62 - F . 1 , de 5 de Fevereiro de 1963 , do 
Ministério do Interior do Glovierno da Indial, Norva - Delhi, é 
a seguir reproduzido para conhecimento público . 

B. K. Sanyal 

Secretário - Chefe 
Panglim , 21 de Fevereiro de 1963. 


Notification 


6 / 129 / 62 - F . 1 
The following draft of certain rules which it is proposed 
to make in pursuance of section 3 of the Registration of 
Foreigners Act, 1939 ( 16 of 1939 ) , is published as required 
by the said section for the information of all persons likely 
to be affected thereby and notice is hereby given that the 
draft rules will be taken into consideration by the Central 
Government on or after 8th March , 1963. Any objection or 
suggestion which may be received from any person with 
respect to the draft rules before the said date, will be con 
sidered by the Central Government, 

Rules 
1. These rules may be called the Registration of Foreign 
ers ( Amendment) Rules, 1983 . 

2. In the Registration of Foreigners Rules , 1939 , for clause 
( a ) of sub -rule ( 7 ) of rule 14 , the following clanse shall 
be substituted , namely : 

< ( a ) « hotel» includes any boarding house , club , dak 
bungalow , rest house, paying guest house , sarai or other 
premises of like nature ; » 

FATEH SINGH 
Joint Secretary to the Government of India . 


Despacho 

6 / 1129 /62 - F . 1 
O seguinte projecto de algumas normais legais que se pro 
põem promulgar , ao abrigo do dispositio no artigo 3.º da Lei do 
Registo de Estrangeiros , 1939 ( 16 de 1939 ) , é publicado, con 
forme prescreve o mesmo artigo, para o conhecimento das pes 
soas que porventura possam ficar por elas afectadas , tornando 
-se público por este que o aludido projecto será apreciado pelo 
Governo Central em 8 de Março de 1963 ou posteriormente. 
Toda objecção ou sugestão que for recebida de qualquer 
pessoa , com relação ao mesmo projecto , antes da citada data , 
será tomada em consideração pelo Governo Central . 

Normas 
1. Estas normas denominar -se - ão Normas para Registo de 
Estrangeiros ( Alteração ) , 1963 . 

2. Na Lei do Registo de Estrangeinos , de 1939 , a alínea a ) 
do $ 7.0 do artigo 14.º, será substituída pelo que segue : 

k ( a ) « hotel» , inclui qualquer pensão , clube, casa de 
dormida , pousada , casa de hóspedes, « sarai» ou outras 
instalações de natureza similar ;> 

FATEH SINGH 
Joint Secretary to the Government of India . 
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